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Chameleon — Camaleão

Basil, Rosemary and the Pansy sisters lived together in a
bright orange flowerpot. The pot sat on a windowsill outside the
zoo's cafe.
Manjericão, Alecrina e as irmãs Amor-perfeito viviam juntos
num brilhante vaso cor de laranja. O vaso estava no peitoril de uma
janela, do lado de fora do café do zoo.
In front of the plants was a black road painted with white
stripes. Visitors who came to the zoo walked over the white stripes
when they crossed the road.
Em frente às plantas havia uma estrada
preta, pintada com riscas brancas. Os visitantes que vinham ao zoo
caminhavam sobre as riscas brancas quando atravessavam a
estrada.
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The plants were talking about the road crossing when a big
animal appeared. It came across the road towards the
plants.
As plantas estavam a falar sobre a passadeira quando
apareceu um grande animal. Estava a atravessar a estrada em
direcção às plantas.
"What is that?"
Asked Basil.

"It is a big black and white animal," said
Rosemary.
"O que é aquilo?" Perguntou o Manjericão.

"É um grande animal preto e branco," disse a
Alecrina.
"It is very boring," said
the Pansy sisters. "We have beautiful bright colours. That animal
is just black and white and boring!"
"É muito aborrecido," disseram as
irmãs Amor-perfeito. "Nós temos lindas cores brilhantes. Esse
animal só é preto e branco e aborrecido!"
"Animals are boring and smelly!" Laughed Basil.

All the plants laughed. Animals were so
boring.
"Os animais são aborrecidos e mal-cheirosos!" Riu o
Manjericão.

Todas as plantas riram. Os animais eram tão aborrecidos.

"I can hardly see it," said Rosemary, "It is black and white
just like the road crossing. It must be a
Chameleon!"
"Mal o consigo ver," disse a Alecrina, "É preto e branco
como a passadeira. Deve ser um Camaleão!"
"Of course it is a chameleon!" Said the Pansy sisters who
always knew best. "A chameleon can change colours to hide. What
else can do that?
"Claro que é um camaleão!" Disseram as irmãs
Amor-perfeito, que sabiam sempre mais. "Um camaleão pode mudar de
cor para se esconder. Quem mais consegue fazer
isso?
"Do we all agree?" Asked
Rosemary. "Shall we will call him, Chameleon?"

"He is black and white with stripes, just like the road crossing,"
agreed Basil.
"Estamos todos de acordo?" Perguntou a Alecrina. "Vamos
chamá-lo, Camaleão?"

"Ele é preto e branco com riscas, tal como a passadeira," concordou
o Manjericão.
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The plants stared at Chameleon.

"Chameleon would look much prettier with some colour," said the
Pansy sisters in harmony. "If we could change colours like a
chameleon, we would always choose bright colours. Wouldn't it be
lovely to match this orange flowerpot?"
As plantas olharam para o
Camaleão.

"O Camaleão ficava muito mais bonito com alguma cor," disseram as
irmãs Amor-perfeito em harmonia. "Se mudássemos de cores como um
camaleão, teríamos sempre cores brilhantes. Não seria engraçado
combinarmos com este vaso cor de laranja?"
"I know!" Said Rosemary. "We can teach Chameleon to look
pretty!"

"That sounds fun," laughed Basil, "let's call him
over."
"Já sei!" Disse a Alecrina. "Podemos ensinar o Camaleão a
ficar bonito!"

""Isso parece divertido," riu o Manjericão, "vamos chamá-lo
aqui."
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